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over most of the glacier easily enough; but I had a
good deal of work on foot, and suffered much more from
the exertions I had to make than any one else.

A good deal of confusion has arisen in regard to the
name of this pass. In the topographical sheet No. 46
of the Survey (in which only one side is set down,'the
country beyond being left -blank), it is called the Schin-
kal Pass ; but there is another Schinkal or Schinkil
Pass set down in the same sheet farther to the west.
This latter pass takes over from the valley of the
Chandra-Bhaga, near Sauch, into Zanskar, coming down
on the Tema Tokpho valley and the Burdun monastery.
It is believed to be more than 18,000 feet; and to avail
one's self of this road, one must also pass over the Poat
La, which is set down by the Trigonometrical Survey at
18,752 feet. From its being so designated in the topo-
graphical sheet, I have continued to write of the pass I
crossed into Zanskar as the Schinkal; but the Schlagint-
weits speak of it as the Schinku La, and Lieut.-Colonel
Montgomerie (to whom all Himalayan travellers are so
much indebted) informs me that its proper name is the
Schingo La, and that sching means " wood," which, no
doubt, is the correct rendering; and though there is
precious little wood upon this pass, there is just suf-
ficient about Ramjakpuk to give a colour of meaning to
the term. In this part of the country the word La is
universally used to signify a " pass ;" and hence the
inaccuracy of writing down " the Parang-la Pass," " the
Zoji-la Pass."

On reaching the middle of the glacial lake at the
summit of the Schingo La, it became quite apparent
where its sea of ice came from. On every side were
steep slopes of snow or n/vJ, with immense beds of
snow overhanging tl^em. It was more like a Place de
la Concorde than the basin of the Aletsch glacier in
Switzerland; and the surrounding masses of ntvt rose